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70026 MODUGNO BPE Ship to Party 1452539

ITALY KUEHNE+NAGEL sl Sold to Party 1452539
ACCETTAZIONE MERCE

o qral , Delivery Note Date 25.11.2020

g“a":fg d;h:rata' 3,80 Print Date 25,11.2020

yantita ervettiva: Shipping Type S0

Tipo imballaggio: Shipping Point Central store
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Quantita Imballi:
Canformita alle schede d'imballo: E)
Your Sales Representative

Data controllo: %1 I?/ 7 David Katinier
firma M 0170 633-6881
T 07931 91-2518
F 07931 91-4679
E david.kommer@wuerth-industrie.com

Your Contact In Bad Mergentheim
Stephanle Kéhler
T 07931 91 2448

F 07931 91 4679
E stephanie.koehler@wuerth-

industrie.com
Dear Sir or Madam:
Thank you for your order. The following articles are included in this delivery:
Unloading Point 14249
Your Data Qur Data
Your Purchase Ord 550003967201 Proc. No.: 0090439
Purch.order date  27,03.2018 Sales Order 30420009
Date 25.11.2020
Vendor No. 91000716
Created by Stephanie Kohler
Line ltem No. PU* CoO Quantity Internal Data
Ord. itemn liem Desctiption Cust. Tariff Code Welght
your item Expiry Date
20 0951882909 094 150 E-DK 3,600 PC
10 Automotive articles 39269097 44.64 KG
A/SCHUTZKAPPE-KST-ROT-31,45X66,8-N2G
Lot 4306065598
Customer ltern Number 2517817800
No. of Packages 1
Total Weight 110.1 KG

Remaining articles are supplied separately for reasons of optimal dispatch.

Shipping Point
WKL2

* PU = Pack unit

Wdrih [ndustie Service GmbH & Co. KG - 97980 Bad Mergentheim - T +48 (0)7931 91-0 - F +48 (0)7931 91-4000 - info@wuerlh-industis.com - www.wusrth-industris.com
Address: Drillberg - 97980 Bad Mergentheim - Headquarter In 8ad Mergsnthalm - County court Ulm HRA 680768

Unlimited parinar: Worth Industie Servica Verwallungs-GmbH, 74650 Kiinzalsau, county court Stuttgart HRB 530833

Managing Diraclors: Ralner Biirkert, Ralf Gehringer, Martin Jauf, Marcus Otto, Eberhard Schauber
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DECLARATION

I, the undersigned, declare that the goods listed on this document 85133238 marked
in column CoO with E-..' originate in EU and satisfy the rules of origin governing preferential trade with

=18, NO, LI

-CH

-TR

- BA, RS, ME, IL, MK, MX, ZA, CL, AL, KR, FO, JQ, LB, PS, XC, XL, CO, PE

- DZ, EG(Egyp!), 8Y, MA, TN, UA, MD, GE

- CARIFORUM, CAM, CAS, ESA-Staaten, West-Pazifik-Staaten (PG - FJ), GI, XK

| declare that: No cumulation applied

| undertake to make avaltable to the customs authorities any further supporting documents they require,
Bad Mergentheim, 26.11.2020

Johannes Schmitt

Origin representative

This document was created automatically and is valid without a signature.
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Do you have any questions about your delivery? We'll be happy to help you. Please be ready to quote the data in the delivery note

header. Thank you very muchl

We deliver in accordance with our known terms and conditions of sale and delivery.
To do this please refer to our general terms and conditions which you can find at www.wuerth-industrie.com/agb.

Shipping Point

WKL2
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| Transport Order

— Ry |

Note

Mittente N® partita [VA . ‘s‘%r Data [ Bate
Sender VAT-ID-No. 13 3071172020
401 - 18433 - i
DHL. GILLOBAL. FORWARDING {(ITALYI SPA
V. MARCOMI, €
20068 LISCATE HI
i S 2 G402 25270
Indirizza del lwogo di carico (di ritiro} QOrdine di trasporto o
Collection address Order code
2020 401 23353
Condizioni di trasporto/Delivery terms ]rm:ﬁri_zzul te:jn?inale
erminal address
. 408 ZONA
franca dom. france fabbiica
Desiiata o parita VA ’:ﬂﬂmﬂd& EXW;rks i BART _ —
“1D-No. 1o na
onsignee o stgnts  [|onsbnss | YTA DET GLADIOLI 18
I:‘dazipag_adﬁ Ddaﬁ nor pagati ?0026 HGDUGHO (BA}
MAGNA RT 3PA :’::“’a‘a ::‘:""::; . Tel
ir, dog, pag.  dog. A .
Dduty:girg . deyfﬁpad P Fax
VIA DEL CICLAMINI 4 i
70026 MODUGND
PORTO FRANCG
Assicurazione complementare Numero dj dossier
T e Additional transport Insurance | Terminal reference
ndirizzo dl consegna defla merce
Delivery address < D;Ies D [',3
Eiferimenrti defl cliente
Valuta Valore da assicurare | Customer’s reference
Currency Valve for Insurance BRI ~FU~-00 00738
Terminal di arrivo Numero telefonico
Destination teminal Contact tel,
401 POZZUOLO D
Marche e pumeri Quantita Imballaggio | Desaizione della merce Tariffa doganale Peso lordo fn kg Valore {can valuta)
Masks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom’s tariff number | Gross weight in kg Value {with currency)
T3 6200, Q0
Fagcias Dalls 4215588 Al 215600
Peso tassabile in k? Totale peso lordo in k
Payable weightIn kg Total gross welght in kg
Din. X amx mx = 16 .00 LM
Richieste particolari / Spedial consignments
Istruzioni particolari f Special instructions Allegati / Enclosures
Ritiro dal mittente Consegna al destinatario IMPORTANT i Timho %Z‘Edtnittente
Collection at sender Delivery to consignee According to CMR, transport damages have to ba no () afire af sgnder
4 g upon delglery of the wnl;!s]ignment. (gJamages not WWKMEMM|EIE£[ EGF g'ﬂi'
Data / Date Data / Date writing to the responsible EUROCONNECT terminal w@ﬁ? EBéi i’_‘ftfﬂ?‘ﬁ'i’m, g 70025 Mo dugno (B A)
Orarie { Time Orario /Time

c7g )

ivery

{remains with consignee at delivery)

Del

Firma del destinatario

Firma dell'autista / Driver's sighature
Consignee’s signature

Nome di chi firma in stampatello
Consignee‘s name in blocK letters

01D
l
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